
34

CITY OF COTE SAINT-LUC
LOCATION AND GENERAL INFORMATION

Côte Saint-Luc was incorporated as a Village on 1st June 1903, and as 
a Town on December 9th 1951. On Febmanr 17th 1958 the Lieutenant- 
Governor in Council of the Quebec Legislative Assembly granted City 
Status, and changed the name from the Town of Côte St-Luc to the City of 
Côte Saint-Luc. It is bounded by the City of Montreal, Town of Hampstead, 
Town of Montreal West, Town of Ville St-Pierre, City of Lachine and the 
City of St-Laurent.
It comprises an area of 1,849 acres and includes a section of MacDonald 
ave., Queen Mary Road, Decarie Blvd. and Clanranald ave.
The Canadian Pacific Railway Marshalling yard is situated within its 
borders.
A considerable area is available for industrial development.
A Shopping Center couiprising 29 stores, is situated on Côte St-Luc Road, 
with parking space for 1000 automobiles.
Development of the City is proceeding rapidly, the population having 
grown from 1733 to 12,891, as of September 1st, 1961.
GOVERNMENT — The elections are held every year on the second 
Wednesday of May. There are six Aldermen and a Mayor who are elected 
for a term of two years, with the Mayor and three Aldermen coming up for 
election one year and the other three Aldermen the next year. The regular 
Council meetings are held the first Monday of each month and may be ad­
journed as Council desires. The Mayor holds executive power.

SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE
Côte Saint-Luc a été incorporée en Village le 1er juin 1903 et comme Ville 
le 9 décembre 1951. En date du 17 février 1958, le Lieutenant-Gouverneur en 
Conseil de l’assemblée législative de Québec lui a accordé le statut de Cité 
et changea le nom de Ville de Côte Saint-Luc en la Cité de Côte Saint-Luc. 
La Cité est bornée par la Cité de Montréal, Ville de Hampstead, Ville de 
Montréal-Ouest, Ville St-Pierre, Cité de Lachine et la Cité de St-Laurent.
Elle comprend une étendue de 1,849 acres et y inclut une section de l’avenue 
MacDonald, Queen Mary Road, Blvd. Décarie et l’avenue Clanranald.
Les cours de triage du Canadian Pacific Railway sont en dedans de ses 
limites. < j ^
Une étendue considérable est encore disponible poi r du développement in­
dustriel
Un Centre d’Achats comprenant 29 magasins est situé sur le chemin de la 
Côte St-Luc, avec espace de stationnement pour 1000 automobiles.
Le développement de la Cité continue rapidement et la population a aug­
menté de 1733 À la population qui est 12,891 au 1er septemore 1961.
AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu chaque année le 
second mercredi du mois de mai. Il y a six échevins et un maire qui sont 
élus pour un terme de deux années, le maire et trois échevins se présen­
tant pour élection une année, et les trois autres échevins, l’année suivante. 
Les réunions régulières du conseil ont lieu le premier lundi de chaque 
mois et peuvent etre ajournées au bon plaisir du conseil. Le maire détient 
le pouvoir exécutif.

Mayor — Maire
J. A. Pas»

!
C. Brownstein, Chairman, Legal Committee
R. Burton, Chairman, Roads & Sidewalks Committee

F. Chadillon, Chairman, Street Lighting, Water & Sewers Committee
R. E. Hindle, Chairman, Finance, Police & Fire Committee
E. J. Kibwan, Chairman, Parks A Playgrounds Committee
Dr. L. N. Poch, Chairman, Health, General Welfare A Construction Committee

Treasurer & Works Manager — Trésorier & Gérant des Travaux
City Clerk — Greffier de la Cité..........................................................
Chief of Police & Fire Chief — Chef de Police & Chef des Incendies 
Assistant Works Manager — Assistant Gérant des Travaux . .
Superintendent of Works — Surintendant des Travaux . . . .
Recreation Director — Directeur de la Récréation ......
Building Inspector — Inspecteur de la Construction.......................
City Consulting Engineers — Ingénieurs Conseils de la Cité .
Legal AJ.’rrt — Aviseurs légaux....................................................
Municipal Judge — Juge Municipal....................................................

...................................S. G. Neilson

.............................. Mrs. I. G. Wilcken

........................................ G. Cloutier

.............................................. J. A. Nice
.................................... E. A. Armitage
........................................ J. C. Sutton
.............................................. G. Dumas

Lalonde, Gxkouard A Letendrk, pjbng. 
C. C. Lindsay, c.*., qjls.

Lacroix, Viau, Hebert A Thivœrge 
.............................. H. Aronovitch, q.c.

POPULATION — 12,891.
AREA — 1,735.11 acres.
PARKS — 10 — Playgrounds 6.
ASSESSED VALUATION — 363,662,135.00.
TAX RATE — Municipal, 11.84 mills; Protestant and Jewish school, 11 
mills; Neutral school, 16.50 mills; Catholic school, 5 mills.
BONDED DEBT — 38,744,000.00.
CHURCHES — 1 Catholic, 2 Synagogues.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 446 permits issued (1960). 
Valuation 37,668,792.00.
INDUSTRY — 6 establishments employing 1421 persons, the principal 
products being steel, fire protection equipment, paint, pipes, linoleum and 
general contracting.
TRADE (RETAIL) — 67 establishments.

POPULATION — 12,891.
ETENDUE — 1,785.11 acres.
PARCS — 10 — Terrains de jeux 6.
EVALUATION FISCALE — 363,662,136.00.
TAUX DES TAXES — Municipale, 11.84 mills; écoles protestantes et 
juives, 11 mills; écoles neutres, 16.50 mills; écoles catholiques, 5 mills.
OBLIGATIONS MUNICIPALES — 38,744,000.00.
EGLISES — 1 catholique, 2 synagogues.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 446 permis délivrés (1960). 
Estimaton 37,658,792.00.
INDUSTRIES — 6 établissements employant 1,421 personnes. Les prin­
cipaux produits fabriqués sont acier, équipement de protection contre 
l’incendie, peintures, tuyaux, linoléum et rindustrie de la construction gé­
nérale.
COMMERCE (DETAIL) — 67 établissements.
JOURNAUX — 2 hebdoroadares.

NEWSPAPERS — 2 weekly.
RAILWAYS — Canadian Pacific Railway à Canadian National Railways.
EDUCATIONAL — 2 Catholic schools, 2 Protestant schools, 1 Jewish 
school. Valuation 3l«320,075.00.
CITY STATISTICS — Street mileage 24 miles of asphalt streets; 
0.4 mle of road base (unsurfaced) streets; .33 miles of unpaved (gravel) 
streets; permanent sidewalks 42.8 miles; watermains 18.56 miles at 8 
inches, 5.7 miles at 12 inches; domestic sewers, 17.94 miles; storm sewers, 
15.6 miles; combined sewers, 2.56 miles; trunk domestic sewers, 2.60 mile»; 
trunk storm sewers, 2.88 miles.
FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — 21 policemen who act a^ fire­
men too, 1 deputy chief, 1 fire pump equipment, and resuscitator and 
accessories, ana 3 police cars.
LETTER CARRIERS’ DEPOT — 1.
HEALTH CLINIC — Each Saturday, 9 to 10 a.m. Merton School; 11 to 
12 noon 5624 Eldridge Ave.
Additional clinics held as required.

CHEMIN DE FER — Canadian Pacific Railway & Canadian National 
Railways.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 2 écoles catholiques, 2 écoles protes­
tantes, 1 école juive. Estimation 31.320,075.00.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues, 24 milles de rues 
en asphalte; 0.4 milles de rues (non surfacées); .33 milles de rues non 
pavées (gravier); trottoirs permanents, 42.8 milles; conduites d’eau, 18.56 
milles à 8 pouces, 5.7 milles à 12 pouces; égouts domestiques. 17.9 milles; 
égouts à l’épreuve de la tempête, 15.6 milles; égouts combinés, 2.bo milles; 
égouts domestiques principaux, 2.00 milles; égouts principaux à l’épreuve 
de la tempête, 2.88 miles.
DEPARTEMENT D’INCENDIES ET DE POLICE — 21 consUblea 
qui agissent comme pompiers aussi 1 sous-chef, 1 unité pompe d’équipement 
pour le feu, et resuscitateur et accessoires, et 3 voitures de police.
DEPOT DE LIVREURS DE LETTRES — 1.
CLINIQUE DE SANTE — Chaque samedi, 9 à 10 a.m. Ecole Merton; 
11 à midi 6624 Ave Eldridge.
Cliniques additionnelles ouvertes au besoin.

CITY HALL — HOTEL DE VILLLE

8100 Cote St. Luc Road — Telephone HU. 9-9771



TOWN OF HAMPSTEAD
LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

A Town adjoining Notre Dame de Grace Ward of the City of Montreal, from 
which it ia separated on the south by Cote St. Luke Road, and on the east 
by Macdonald ar. Hampstead begins four blocks i.e. at Macdonald) west of 
Snowdon Junction along Queen Mary Road which leads directly into the 
Town.
Hampstead is a beautifully laid out garden Town and has very rigid 
building restrictions.
GOVERNMENT — The Town operates under a Council-Manager system 
of government, partly through its Charter and under the Cities and Towns 
Act The elections are held every two years on the first Monday of February. 
The Council Meetings are held on the second Tuesday of every month. The 
executive power is held by the Mayor and six aldermen. The Manager 
administers the affairs of the Town under the supervision of the Council.

Une Ville adjoint au quartier Notre Dame de Grâce de la Cité de Montréal, 
d'où elle est séparée au sud par Côte St-Luke Road et à Test par ave 
Macdonald. Hampstead commence quatre rues (c’est-à-dire à Macdonald) 
à l’ouest de la Jonction Snowdon le long de Queen Mary Road qui conduit 
directement à la Ville.
Hampstead est une Ville jardin parfaitement embellie et a des restrictions 
de construction très rigides.
AUTORITES MUNICIPALES — La Ville opère sous un système d’admi­
nistration Conseil-Gérance, partiellement par sa charte et d’après la Loi 
des Cités et Villes. Les élections ont lieu tous les deux ans le premier 
lundi de février. Les réunions du Conseil ont lieu le deuxième mardi de 
chaque mois. Le maire et les six échevins sont investis du pouvoir exécutif. 
Le gérant administre les affaires de la Ville sous le contrôle du Conseil.

Mayor — Maire

Lyman L Playta»

Aldermen — Eekevin»

r J. E. Radeaux, Q.C.
R. Heath Gray 
G. E. Dow
W. P. Ferguson

S. M. Finlayson 
„ J. Steinberg

Manager A Secretary - Treasurer — Gérant A Secrétaire - Trésorier.................................................... C. G. Rioux

Chief of Police A Fire Chief — Chef de Police A Chef des Incendies.........................................Robert Stephens

. Superintendent of Public Works — Surintendant des Travaux Publics...................................Wm. Remington

Legal Adviser — Aviseur légal......................................................................................................... A. A. M. Walsh

Municipal Judge — Juge Municipal....................................................................................... J. E. C. Elliott, Q.C.

POPULATION — 4,887.

AREA — 499.5 acres.

PARKS — 18.1 acres.
ASSESSED VALUATION — Approximately $27,000,000.00.

TAX RATE — .67% cento per $100.00 assessment.

BONDED DEBT — $782,500.00.
CHURCHES — 1 Baptist, 1 United.
BUILDING AND CONSTRUCTION <1961) 82 permits issued.
Valuation $1,168,992.00.

RAILWAYS — Canadian Pacific Railway.

EDUCATIONAL — 1 Protestant elementary school.
CITY STATISTICS — Street mileage approximately 10.0 miles of paved 
streets; 17.5 miles of paved cidewalks; 10.1 miles of sewers; 8.5 miles of 
watermains; water purchased from the City of Montreal and distributed 
throughout the Town in our own water system.

FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — Combined police and fire depart­
ment 16 men, 2 fire units and 2 police patrol cars.

POPULATION — 4,887.

ETENDUE — 499.6 acres.

PARCS — 18.1 acres.
EVALUATION FISCALE — Environ $27,000,000.00.

TAUX DES TAXES — .67% cento par $100.00 d’évaluaiton. 

OBLIGATIONS MUNICIPALES — $782,500.00.
EGLISES — 1 Baptiste, 1 Unie.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — (1961) 32 permis délivrés. 
Estimation $1,168,992.00.

CHEMIN DE FER — Canadian Pacific Railway.
INSTITUTION D’EDUCATION — 1 école élémentaire protestante.

STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues, environ 10.C milles 
de rues pavées; 17.5 milles de trottoirs pavés; 10.1 milles de conduites 
d’égouts; 8.6 milles de conduites d’eau; l’eau achetée de la Cité de Montréal 
est distribuée à travers la ville dans notre propre système d’eau.
DEPARTEMENTS D’INCENDIES ET DE POUCE — Département com­
biné de police et incendies, 16 hommes, 2 unités pour incendies et 2 voitures 
de patrouille de police.

TOWN HALL — HOTEL DE VILLE 

5569 Queen Mary Road — Telephone HU. 1-8141
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TOWN OF MONTREAL WEST

LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

The Town of Montreal West was incorporated as a Town in 1897. This 
beautiful suburb, adjoining Notre Dame de Grace Ward of the City of 
Montreal on the West, is of easy access and in great favour for residential 
building.
Trains and motor-buses connect with the City of Montreal at almost all 
hours of the day. There is also a frequent bus service between Montreal 
West and the City of Lachine.
GOVERNMENT — The elections are held every two years, the next one 
being February 1, 1963. The Council Meetings are held the first Tuesday 
of each month. The Town Commission holds executive power.

La Ville de Montréal-Ouest a été incorporée en Ville en 1897. Cette magni­
fique banlieue, adjointe au quartier Notre Dame de Gr&ce de la Cité de 
Montréal, est d’accès facile et très favorable à la construction résidentielle.
L«s trains et les autobus font le raccordement avec la Cité de Montréal à 
presque toutes les heures de la journée. Il y a aussi un service fréquent 
d’autobus entre Montréal-Ouest et la Cité de Lachine.
AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu tous les deux ans, 
la prochaine aura lieu le 1er février 1963. Les réunions du Conseil ont 
lieu le premier mardi de chaque mois. La Commission de la Ville est 
investie du pouvoir exécutif.

Mayor — Maire

F. N. Wiqgins

Commissioner t — Commissaires

E. C. Kirkpatrick 

R. A. MacQuexn 

M. W. Gallop 

C. K. Lockwood

Secretary-Treasurer — Secrétaire-Trésorier........................................................................F. RADCUFFK, F.CJ.S.
Chief of Police & Fire Chief — Chef de Police A Chef des Incendies.........................................................................................R. B. MacDonald

Town Superintendent — Surintendant de la Ville................................................................................................................................................................................D. E. Kennedy

Legal Advisers — A viseur j légaux..........................................................................................................................................Bourgeois, Doheny, Day A Mackenzie

Municipal Judge — Juge Municipal..................................................................................................................................................................................................................... A. M. West, Q.C.

POPULATION — 6,378.
AREA — 400 seras.
PARKS — 16 acres.
ASSESSED VALUATION — $27,761,317.00.
TAX RATE — General, 13.6 mills; special, 8.65 mills.
CHURCHES — 1 Anglican, 1 Presbyterian, 1 United.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 84 permits issued (1959).
TRADE (Retail) — 75 establishments.
RAILWAYS — Canadian Pacific Railway A Canadian National Railways.
EDUCATIONAL — 1 high school, 2 grade schools.
CITY STATISTICS — Street mileage 12 miles of paved streets; 24 miles 
of sewers and watennains.

FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — Combined 17 men and 4 pieces 
of equipment.

POPULATION ~ 6,876.
ETENDUE — 400 acres.
PARCS — 16 acres.
EVALUATION FISCALE — $27,761,817.00.
TAUX DF3 TAXES — Générale, 13.5 mills; spéciale, 5.65 mills. 
EGLISES — 1 anglicane, 1 presbytérienne, 1 unie.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 84 permis délivrés (1959). 
COMMERCE (Détail) — 75 établissements.
CHEMINS DF FFR — Canadian Pacific Railway A Canadian National 
Railways.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 1 école supérieure, 2 écoles primaires.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues, 12 milles de rues 
pavées; 24 milles d’égouts et de conduites d’eau.
DEPARTEMENTS D’INCENDIES ET DE POLICE — Département com­
biné 17 hommes et 4 unités d’équipement.

TOWN HALL — HOTEL DE VILLE 

54 Westminster Avenue South — Telephone 484-6655



37

TOWN OF MOUNT ROYAL
LOCATION AND GENERAL INFORMATION - SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

Eight minutes from the heart ol Montreal via the electrically-operated 
Tunnel of the Canadian National Railways, lying on the northwest slope 
of Mount Royal and adjoining the cities of Montreal and Outremont.

The Town is conveniently reached by automobile from Outremont by follow­
ing St Catherine Road to Rockland avenue, crossing the Canadian Pacific 
Railway tracks. The Town of Mount Royal’s territory commences at this 
point. To the westward it can be reached by Cote des Neiges Road, which 
is the continuation of Guy street

Montreal Transportation Commission buses (corner Queen Mary Road and 
Cote des Neigea) across the Town of Mount Royal to Park avenue and 
Jean Talon with a ten-minute service.

GOVERNMENT -- Rotating Council as 2 Aldermen come up for election 
each April 1st for a three-year term and the third year the Mayor, as 
well as the last 2 A Mermen are elected. The Council Meetings are held the 
third Monday of each month. The Council hold as many special sittings 
which are called ! y the Mayor, usually on the first Monday of the month. 
The Mayor and 6 Aldermen hold the executive power. The Town of Mount 
Royal has a managerial form of government.

Huit minutes du centre de Montréal à travers le tunnel qui opère électrique­
ment des chemins de fer Canadiens Nationaux, la Ville est située sur le 
versant nord-ouest du Mont-Royal et est adjointe aux Cités de Montréal 
et Outremont. On s’y rend commodément par automobile d’Outremont en 
suivant le chemin Ste-Catherine jusqu’à l’avenue Rockland et en traver­
sant les rails du chemin de fer Canadien Pacifique. Le territoire de Ville 
Mont-Royal commence à cet endroit. A l’ouest on peut s’y rendre par le 
chemin de la Côte des Neiges qui est le prolongement de la rue Guy.
Les autobus de la Commission du Transport de Montréal (coin Queen Mary 
Road and Côte des Neiges) traversent Ville Mont-Royal jusqu’à l’avenue 
du Parc et Jean Talon avec un service de dix minutes.
AUTORITES MUNICIPALES — Un Conseil de rotation: 2 échevins se 
présentent aux élections le 1er avril pour un terme de trois ans et la troisième 
année le maire ainsi que les 2 derniers échevins sont élus. Les réunions 
du conseil ont lieu le troisième lundi de chaque mois. Le conseil peut con­
voquer autant d’assemblées spéciales qui sont convoquées par le maire, 
ordinairement le premier lundi du mois. Le maire et 6 échevins détiennent 
le pouvoir exécutif. Le système de gérance municipale est en force à Ville 
Mont-Royal.

Mayor — Maire
R. J. P. Dawson

Aldermen — Echevins

' J. H. McConnzll 
E. E. Lanthœb 
G. M. Hkndbson 
Dudley H. Kebr 
Wm. A. Hodge 

k James T. Bain

Manager — Gérant..................................................................................................................................... D. W. LOUGH

Secretary-Treasurer — Secrétaire-Trésorier....................................................................................... G. Atkinson

Engineer — Ingénieur................................................................................................................................J. R. Wabben

Chief of Police — Chef de Police.............................................................................................................. Wm. Matheb

POPULATION — 21,281.
AREA — 1,837 acres.
PARES — 14.
ASSESSED VALUATION — Taxable $84,103,650.00, non taxable $8,522,- 
466.00.
TAX RATE — Municipal, 21 mills; school protestant, 11 mills; school 
catholic, 3Mi mills; school neutral, 16% mills.
BONDED DEBT — $12,340,600.00.
CHURCHES — 2 Catholic, 6 Protestant
BUILDING AND CONSTRUCTION — 226 premits issued (1960). 
Valuation $3,780,630.00.
INDUSTRY — 160 establishments.
TRADE (Retail) — 78 establishments.
NEWSPAPERS — 1 weekly.
RAILWAYS — Canadian National Railways.
HIGHWAYS — Routes 2, 8, 11A, 17, 37.
EDUCATIONAL—2 high schools, 6 grade schools. Valuation $4,087,930.00. 
LIBRARIES — 1 public.
CITY STATISTICS — Street mileage 63 miles of paved streets; 1 mile 
of unpaved streets; 105 miles of permanent sidewalks.
FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — Integrated police and Ore 
department, all policemen serve as firemen if required, but firemen do not 
do police duty; 1 fire sub-lieutenant 1 fire inspector, 8 firemen with 3 
pieces of fire equipment and 1 fire inspector’s car. Police Department, 
8 officers including the chief, 32 constables and 7 3-way radio patrol cars, 
acting in the same capacity with the Fire Department.

POPULATION — 21,281.
ETENDUE — 1,887 acres.
PARCS — 14.
EVALUATION FISCALE — Taxable, $84,103,650.00, non taxable, $8,622,- 
466.00.
TAUX DES TAXES — Municipale, 21 mills; scolaire protestante, 11 mills; 
scolaire catholique 3% mills; scolaire neutre, 16% milia.
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $12,340,600.00.
EGLISES — 2 catholiques, 6 protestanteb.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 226 permis délivrés (1960). 
Estmation $3,780,630.00.
INDUSTRIE — 160 établissements.
COMMERCE (Détail) — 78 établissements.
JOURNAUX — 1 hebdomadaire.
CHEMINS DE FER — Canadian National Railways.
ROUTES — Routes 2, 8, 11A, 17, 37.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 2 écoles supérieures, 6 écoles pri­
maires. Estimation $4,087,930.00.
BIBLIOTHEQUES — 1 publique.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues 53 milles de rues 
pavées; 1 mille de rues non pavées; 106 miller, de trottoirs permanents.
DEPARTEMENTS DES INCENDIES ET DE POLICE — Département 
d’intégration de police et incendies, tous les constables agissent aussi comme 
pompiers le cas échéant, mais les pompiers n'agissent pas en devoir de 
constables; 1 sous-lieutenant des incendies, 1 inspecteur des incendies, 
8 pompiers avec 3 unités d’équipement pour incendies et 1 voiture d’ins­
pecteur pour incendies. Département de police 8 tfficiers y inclus le chef, 
32 constables et 7 voitures de patrouille de police avec radio 3 voies, 
agissant de la même manière pour le département des incendies.

TOWN HALL — HOTEL DE VILLE 

90 Roosevelt Avenue — Telephone RE. 7-1141
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CITY OF OUTREMONT
LOCATION AND GENERAL INFORMATION - SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

Mayor — Moire

Romuald Boukque, M.P.

Aldermen — E eke vine

R. Y. Pake

Eugene Maynakd, J.P.
Jacques Trahan, q.c.
Dr. Conrad Archambault, D.D.S. 
Dr. Victorien Dube, D.D.S.
L. P. Nelligan, M.D.
B. COUYRETTE, Q.C.

Philip Paine*
J. D. Macdonejl

City Solicitor Advocate — Avocat de la Cité.......................

City Auditors — Auditeurs-Vérificateur s de la Cité . . .

City Clerk and Treasurer — Greffier et Trésorier de la Cité .

City Engineer and Manager — Ingénieur et Gérant de la Cité

Director of Police and Fire Departments |
Directeur des Départements de la Police et des Incendies )

Municipal Judge — Juge Municipal........................................

.............................Louis Philippe Gagnon, Q.C.

. Sharp, Milne ê. Co., (Chartered Accountants)

..............................................................................C. P. McGee

.......................................... Armand Gagnon, P.Eng.

............................................................... J. Griffith

................................................ Roger Lacoste, Q.C.

CITY HALL — HÔTEL DE VILLE 

543 Cote St. Catherine Road — Telephone CR. 4-9451



CITY OF SAINT-LAURENT
LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

The City of Saint Laurent is a thriving City in Jacques Cartier County 
on the Island of Montreal. It is crossed by the Canadian National Railways 
and also by two highways, one to the Laurentians and the other one to 
Ottawa and Toronto. It is adjacent to the City of Montreal and close to ita 
business center and about three miles for Donral Airport. The Montreal 
Transportation Commission provides bus services.
GOVERNMENT — The elections are held the 1st of June every 3 years 
with the coming «me being the 1st of June 1962. The Council Meetings are 
held every second Friday of the month at 8.00 p.m.

La Cité de Saint-Laurent est une Cité prospère dans le comté de Jacques- 
Cartier sur l'Ue de Montréal. Elle est traversée par les chemins de fer 
Canadiens Nationaux et aussi par deux grandes routes, une conduisant aux 
Laurentides et l’autre à Ottawa et Toronto. Elle est adjacenU à la Cité 
de Montréal et près de son centre d’affaires et à trois milles de distance 
de l’aéroport de Dorval. La Commission du Transport de Montréal pour­
voit au service en commun par autobus.
AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu le premier juin 
tous les trois ans, la prochaine élection le 1er juin 1962. Les réunions du 

Conseil ont lieu chaque second vendredi du mois à 8.00 p.m.

Mayor — Maire
Me. Marcel Laurin, Notaire - Notary

Aldermen — Eckevine

F. Houde 
L. Painter 
A. Poirier 
J. M. Petit
L. P. Chamberland, C.A. 
E. Belanger 
S. Noel
Gerard Beaulac 
Jerry M. Gold 
Bernard Giroux

City Manager — Gérant de la Cité.......................
City Clerk — Greffier de la Cité.............................
Treaeurer — Tréeorier.......................
Aeeietant Treaeurer — Aeeietant-Tréeorier . .
City Engineer — Ingénieur de la Cité .... 
Roade Superintendent — Surintendant de la Voirie 
Director of Parke & Playground» . . \. . .
Directeur dee Parce & Termine de Jeux f
Medical Officer — Médecin.........................................
Director of Police & Fire Department \. . . .
Directeur de la Police & dee Incendiée /
Assessor — Eetimateur....................... ..... . .
Building Inepector — Inspecteur dee Bâtimente 
Sanitary Inepector — Inepecteur sanitaire 
Municipal Judge — Juge Municipal.......................

Lucien Toupin, C.A.
. . . Adrien Limoges

Jean Barrière, CA. 
. . , Robert Valade
. . Yvon Gariepy, P.E.
. . Charles Bastien
. . . Simon Major

Georgette Gelinas, M.D. 
. . . Camille Hetu

. . . . Lco Goulet
Charles Robitaille 

. . Gaston Le Brun
. . Me Paul Buisson

POPULATION — 51,000.
AREA — 17.6 square miles.
PARKS — 17.
ASSESSED VALUATION — $240,632,826.00.
TAX RATE — .82c per $100.00 valuation.
BONDED DEBT — $16,525,000.00 at August 31, 1961.
CHURCHES — 12.
BUILDING AND CONSTRUCTION -- 772 permits issued.
Valuation $8,500,000.00.
INDUSTRY — 880 establishments employing 30,268 ptrsons. 
NEWSPAPERS — 2 local weekly.
HOTELS — 3.
RAILWAYS — Canadian National Railways.
HIGHWAYS — Laurentien Highways and MetropoliUn Blvd. 
AMUSEMENTS — 1 theatre.
HOSPITAL — 1.
EDUCATIONAL — 26 schools.
LIBRARIES — 8.
CITY STATISTICS — 85 miles of paved streets; 109 miles of paved side­
walks.
FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — 36 firemen and 72 policemen.

POPULATION — 61,000.
ETENDUE — 17.6 milles carrés.
PARCS — 17.
EVALUATION FISCALE — $240,532,526.00.
TAUX DES TAXES — .82c par $100.00 d’évaluation.
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $16,526,000.00 au 31 août, 1961. 
EGLISES — 12.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 772 permis émis.
Estimation $8,500,000.00.
INDUSTRIE — 880 établissements employant 30,268 personnes. 
JOURNAUX — 2 hebdomadaires locaux.
HOTELS — 8.
CHEMINS DE FER — Canadian National Railways.
ROUTES — Auto-Route Laurentien et le Blvd Métropolitain. 
DIVERTISSEMENTS — 1 théâtre.
HOPITAUX — 1.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 26 écoles.
BIBLIOTHEQUES — 8.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues 85 milles de rues 
pavées; 109 milles de trottoirs pavés.
DEPARTEMENT DES INCENDIES ET DE POLICE — 36 pompiers 
et 72 constables.

CITY HALL — HÔTEL DE VILLE 

777 Laurentien Boulevard — Telephone RI. 4-6411
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CITY OF VERDUN
LOCATION AND GENERAL INFORMATION - SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

The City of Verdan is ideally located at the south-weetern limits of Mon­
treal on the banks of the St Lawrence River, which is about 8 miles wide 
at this point The municipality was incorporated as a village under the 
name of Rivière St Pierre in 1876, changed to the Village of Verdun in 
1876, erected into a Town in 1907 and a City in 1912. Since 1901 its 
population has increased from 1,898 to 86,233 (Dec. 31, 1960). Possessing 
few large industries it is mostly composed of homes and stores. Its famous 
boardwalk has be^n replaced by a modern asphalt promenade, brilliantly 
lighted, along the entire three-mile river front and banked with attractive 
lawns and shrubbery. Municipal tennis courts, a bowling green, a yacht 
club, two motor boat clubs and a sailing club are also situated here. In 
addition, a very modern Municipal Auditorium and Hockey Arena seating 
4,600 and a Municipal Natatorium consisting of two magnificent open air 
swimming pools are located on the river front.

A new modern City Hall was opened in June 1968, containing municipal 
Offices for all departments except fire and police and including juvenile 
and adult libraries.

GOVERNMENT — The elections are held every three years, the first 
Monday of April. (Last election April 4, 1960). The Council Meetings are 
held the second and fourth Monday of each month. The executive power 
is held by the Mayor and 8 Aldermen. The Mayor may call a special 
meeting at any time. The City Manager System has been in force since 1938.

La Cité de Verdun est idéalement située aux limites sud-ouest de Mont­
réal sur la rive du fleuve St-Laurent, qui a environ 8 milles de large à 
cet endroit. La municipalité fut incorporée en village sous le nom de 
Rivière St-Pierre en 1876, changea son nom en Village de Verdun en 1876, 
érigée en Ville en 1907 et en Cité en 1912. Depuis 1901 sa population a 
augmenté de 1,898 à 86,233 (31 déc. 1960). Ayant très peu d’industries, 
elle est en partie composée de résidences et de magasins. Sa fameuse pro­
menade a été remplacée par une plus moderne en asphalte, brillamment 
illuminée sur tout son parcours de trois milles face à la rivière et enjolivée 
par ses pelouses et ses arbustes attrayants. On y trouve aussi des cours 
de tennis, un boulingrin, un club de yacht, deux clubs de canots auto­
mobiles et un club de bateaux à voiles. En plus un Auditorium Municipal 
très moderne et un arena de hockey d’une capacité de 4,600 sièges et une 
piscine de natation double en plein air sont établis sur le bord de la rivière.
Une nouvelle Hotel de Ville moderne fut ouverte en juin 1968, contenant 
les bureaux municipaux pour tous les départements excepté le feu et la 
police ainsi que des bibliothèques pour jeunes gens et adultes.
AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu tous les trois ans, 
le premier lundi d’avril (la dernière élection a eu lieu le 4 avril, 1960). 
Les réunions du conseil ont lieu le deuxieuio et le quatrième lundi de 
chaque mois. Le maire et let huit échevins sont investis du pouvoir exécutif. 
Le maire peut convoquer une réunion spéciale en tout temps. Le système 
de gérance municipale est en force depuis 1938.

Mayor — Maire
Geo. O’Reilly

Marcel Girard 
H. L. Poirier 
Jacques l.ESRAim 
P. E. JOANNETTE 
J. A. Souliers 
Roger Seguin 
Bryce Mackasey 

. T. A. B. Wilcox

............................. J. R. French

............................. A. J. Burgess
. . . . Pierre Gatineau

.........................Albert Vallee
. . . William Paul, C.E.
............................. J. C. Brosseau
. . Me. Frs. Fauteux, Q.C.
. . Me. Bernard Desjarlais

Aldermen — Echevins

General Manager, Director of Finance & Treasurer \
Gérant Général, Directeur dee Finances & Trésorier f
City Clerk — Greffier de la Cité 
Chief of Police —Chef de Police 
Fire Chief — Chef des Incendies 
City Engineer — Ingénieur de la Cité 
Director of Public Works — Directeur des Travaux Publics 
Legal Adviser — Aviseur légal 
Municipal Judge — Juge Municipal

POPULATION — 86,233 (Dec. 31, 1960).
AREA — City 1,426.6 acres; St Paul Island 676.6 acres; total: 2,102 acrea.
PARKS —15.
ASSESSED VALUATION — Taxable, $136,668,060.00, non taxable, 
$28,230,200.00 (Jan. 1, 1962).
TAX RATE — $0.97 per $100.00 assessment (1962).
BONDED DEBT — $8,246,977.10 (Jan. 1, 1961).
CHURCHES — 7 catholic, 16 protestant, 2 missions.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 229 permits issued.
Valuaton $3,966,600.00 (1960).
TRADE (Retail) — 1,248 establishments.
NEWSPAPERS — 2 weekly.
HIGHWAYS — Route 37.
AMUSEMENTS — 2 theatres.
HOSPITALS — 3 (1 mental) with 2,000 beds.
EDUCATIONAL — 6 high schools, 22 grade schools.
Taxable valuation $136,668,060.00.
LIBRARIES — 1 municipal.
CITY STATISTICS — Street mileage 40.C5 miles of streets paved;
.07 miles of streets unpaved; permanent sidewalks 70.62 miles; gas mains 
approximately 43 miles; watermains 46.21 miles; sewers 46.10 miles; 
capacity watermains 4 inches and 24 inches; sewers capacity between 12 
inches and 72 inches.
FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — 80 firemen and 12 pieces of 
equipment; 80 policemen and 9 pieces of equipment.

POPULATION — 86,233 ( 31 décembre 1960).
ETENDUE — Cité, 1,426.6 acres; Ile St-Paul, 676.6 acres; total: 2,102 
acres.
PARCS — 16.
EVALUATION FISCALE — Taxable, $135,658,060.00.
Non taxable, $28,230,200.00 (1er janvier 1962).
TAUX DES TAXES — $0.97 par $100.00 d’évaluation (1962). 
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $8,245,977.10 (1er janvier 1961). 
EGLISES — 7 catholiques, 15 protestantes, 2 missions.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 229 permis délivrés. 
Estimation $3,965,500.00 (1960).
COMMERCE (Détail) — 1,248 établissements.
JOURNAUX <— 2 hebdomadaires.
ROUTES — Route 37.
DIVERTISSEMENTS — 2 théâtres.
HOPITAUX — 3 (1 mental) avec 2,000 lits.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 6 écoles supérieures, 22 écoles pri­
maires. Evaluation taxable $135,658,050.00.
BIBLIOTHEQUES — 1 municipale.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues 40.65 milles de rues 
pavées; .07 milles de rues non pavées; trottoirs permanents, 70.62 milles; 
conduites de gaz, environ 43 milles; conduites d’aqueduc, 45.21 milles; 
égouts, 45.10 milles; capacité des conduites d’aqueduc 4 pouces et 24 pouces; 
capacité des égouts entre 12 pouces et 72 pouces.
DEPARTEMENTS DES INCENDIES ET DE POUCE — 80 pompiers 
et 12 unités d’équipement; 80 constables et 9 voitures de police.

CITY HALL — HOTEL DE VILLE 

4555 Verdun Avenue — Telephone PO. 9-2701
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CITY OF WESTMOUNT
LOCATION AND GENERAL INFORMATION - SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

The City of Westmount is beautifully situated on the western slope of 
Mount Royal and from the upper level a magnificent view of the St. Law­
rence River, Lake St Louis and surrounding country is obtained. The City 
is almost exclusively residential and may be designated a “City of homes". 
The city manager form of government has been in vogue for 48 years. 
The City owns a free public library and a covered artificial ice rkating 
rink. The Victoria Hall is in great demand for activities of a varied nature.

GOVERNMENT — The elections are held every year on the third Monday 
of January. The Council meetings are held on the first Monday evening 
of each month. The Mayor and six aldermen hold the executive power.

La Cité de Westmount est admirablement située sur le versant ouest du 
Mont-Royal et du niveau supérieur, on a une vue magnifique du fleuve St- 
Laurent, du lac St-Louis et du paysage environnant. La Cité est presqu’en- 
tièrement résidentielle et peut être désignée comme une “cité de résidences". 
La forme d'administration conseil-gérance est en force depuis 48 ans. La 
Cité a une bibliothèque publique gratuite et une patinoire intérieure en 
glace artificielle. La salle Victoria est en grande demande pour diverses 
activités.
AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu chaque année le 
troisième lundi de janvier. Les réunions du Conseil ont lieu le premier 
lundi soir de chaque mois. Le maire et les six échevins détiennent le pouvoir 
exécutif.

Mayor — Maire
J. C. Cushing, C.A.

%

Aldermen — Echevins

I. S. Backler

L. W. Bovaerd

F. B. Common, Jr., Q.C. 
C. H. Drury 
P. A. Ouimet, Q.C.
M. L. Tucker

Secretary-Treasurer — Secritaire-Tréeorier...................................................................... A. W. D. Swan, F.C.I.S.
City Manager — Gérant de la Cité............................................................................................................... N. T. Dawe

Chief of Police — Chef de Police................................................................................................................E. C. Harper

Fire Chief — Chef dee Incendies............................................................................................................... E. C. Harper

City Engineer — Ingénieur de la Cité............................................................................................ J. R. Daye, P.Eng.
City Attorney Deputy — Avocat de la Cité................................................................................. A. M. Weldon, Q.C.
Deputy Municipal Judge — Juge Municipal Suppléant................................................................... A. McT. STALKER

POPULATION — 30,891.
AREA — 976.68 acres.
PARKS — 8.
ASSESSED VALUATION — $114,046,607.00.
TAX RATE — 18 mills.
BONDED DEBT — $2,810,500.00 gross. $2,009,416.00 net 
CHURCHES — 17.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 227 permits issued.
Valuation $6,931,922.00.
INDUSTRY — 16 establishments.
TRADE (Retail) — 167 establishments.
NEWSPAPERS — 1.
RAILWAYS — Canadian Pacific Railway.
HIGHWAYS — Routes 2 and 17 on Sherbrooke Street.
AMUSEMENTS — 1 theatre.
HOSPITAL — 1 with 138 beds.
EDUCATIONAL — 2 colleges, 1 high school, 4 combination grade and 
high schools, 3 grade schools (Mother House of the Congregation of Notre 
Dame and the Marguerite Bourgeoys Institute are the 2 colleges).
LIBRARIES — 1 public.
CITY STATISTICS — 31.9 miles of paved streets and 63.S miles of per­
manent sidewalks.
FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — 60 firemen and 11 pieces of 
equipment; 62 policemen and 12 police cars.

POPULATION — 30,891.
ETENDUE — 976.68 acres.
PARCS — 8.
EVALUATION FISCALE — $114,045,607.00.
TAUX DES TAXES — 18 mills.
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $2,819,500.00 gross. $2,009,416.00 net. 
EGLISES — 17.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 227 permis émis.
Estimation $6,931,922.00.
INDUSTRIE — 16 établissements.
COMMERCE (Détail) — 167 établissements.
JOURNAUX — 1.
CHEMINS DE FER — Canadian Pacific Railway.
ROUTES — Routes 2 et 17 sur la rue Sherbrooke.
DIVERTISSEMENTS — 1 théâtre.
HOPITAUX — 1 avec 138 lits.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 2 collèges, 1 école supérieure, 
4 écoles combinées primaires et supérieures, 3 écoles primaires (la Maison- 
Mère de la Congrégation Notre-Dame et l’Institut Marguerite Bourgeoys 
sont les 2 collèges).
BIBLOTHEQUES — 1 publique.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues 31.9 milles de rues 
pavées et 63.8 milles de trottoirs permanents.
DEPARTEMENT DES INCENDIES ET DE POLICE — 60 pompiers et 
11 unités d’équipement; 52 constables et 12 voitures de police.

CITY HALL — HÔTEL DE VILLE

1333 Sherbrooke Street West — Telephone WE. 5-8531


